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 Галимова Халида Нурисламовна (1970г.р.), кандидат филологических наук, старший преподаватель Чистопольского филиала ЧОУ ВПО «Институт экономики, управления и права (г. Казань)». 
После окончания Елабужского педагогического факультета иностранных языков по специальности английский и немецкий языки (1992 г.) работала преподавателем английского языка в Чистопольском филиале Казанского федерального университета. В 2008 году защитила кандидатскую диссертацию по филологии на тему «Асимметрия профессионально маркированной лексики  (на материале русского и английского языков)». В данный момент занимаюсь педагогической деятельностью в чистопольском филиале Института экономики управления и права (г. Казань).
В моем понимании педагог – это человек, занимающийся не только образовательной деятельностью, но и постоянно находящийся в поиске, выявляющий проблемы, ставящий цели, достигающий результатов и стремящийся внести свой вклад в развитие своего города и республики. Данные принципы, увлеченность филологией и объявленный год литературы в России, направленный на развитие  литературы и международных контактов в сфере литературы и искусства, подвинули  меня на участие в Республиканском конкурсе на получение грантов Кабинета Министров Республики Татарстан для некоммерческих организаций с проектом «Провинциальные страницы Бориса Пастернака».
Цель данного проекта - развитие туристского потенциала города путем вовлечения молодежи в исследовательские работы, направленные на изучение, сохранение, развитие и приумножения историко-культурного литературного наследия г.Чистополь в годы Великой Отечественной войны. Первый этап проекта уже реализован. 27 февраля 2015 года в Чистопольском филиале Института экономики, управления и права (г.Казань) прошла Международная научно-практическая конференция, посвященная 125-летию со дня рождения Бориса Пастернака. 
Основными задачами Конференции были: создание и распространение новых знаний и изучение влияния провинциальной культуры на творчество Пастернака, а также, формирование чувства гордости за родной край, содействие научно-исследовательской и литературной деятельности. Участие в международном семинаре во Флоренции “A dictionary without boundaries: Florence in the works of world famous people (Словарь без границ: Флоренция в работах всемирно известных людей)” также помог мне в сборе материала по творчеству Бориса Пастернака.
  В международной конференции, проведенной в нашем институте, приняли участие более 100 музейных, педагогических работников, аспирантов, студентов и общественных деятелей из 5 зарубежных стран (Германия, Конго (Африка), Мадагаскар, США, Финляндия) и др. 

Конечным результатом нашего проекта является написание и публикация книги «Провинциальные страницы Бориса Пастернака» («Provincial chapters of Boris Pasternаk») на русском и английском языках. Данная книга как туристский продукт для города и республики будет разослана по ведущим библиотекам Республики Татарстан. 

Уверена, что мои достижения – это достижения Татарстана!
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Хэзер Меллоу (специалист в преподавании английского языка, США) выступает с докладом «Boris Leonidovitch Pasternak»
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 Сборник материалов Международной научно-практической конференции, посвященной 125-летию со дня рождения Б. Пастернака
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